
 
 
 
 
二 零 一 二 年 三 月 一 日  文 件 D H  1 0 / 2 0 1 2  
資 料 文 件          
 

沙 田 區 議 會  
發 展 及 房 屋 委 員 會  

 
沙 田 美 田 邨 第 四 期 及 豐 和 邨 樓 宇 命 名  

 
 
 本 文 件 旨 在 請 委 員 備 悉 房 屋 署 提 出 的 沙 田 美 田 邨 第 四

期 及 豐 和 邨 樓 宇 命 名 。  
 
2 .  上 述 命 名 的 詳 情 已 載 於 附 件 ， 以 供 委 員 備 悉 。  
 
 

沙 田 區 議 會 秘 書 處  
 S T D C  1 3 / 3 0 / 3 0 / 9  H o  
 
 
二 零 一 二 年 二 月  

 (一)



附件 

沙田區議會 

發展及房屋委員會 

沙田第 4C 區公共租住屋邨(美田邨第四期)樓宇命名 

 

位於沙田第 4C 區的公共租住屋邨(美田邨第四期)由 1 幢非標準樓

宇組成。該座樓宇合共 1,216 個單位，已納入房屋署沙田區的管轄範

圍內。 

 

 上述屋邨發展計劃第四期即將於二零一三年一月完工，而該座樓

宇命名為美全樓。就有關命名，本署已諮詢各有關政府部門及當區區

議員，他們均沒有提出異議。 

 

 

文件提交 

 

 繼沙田區議會發展及房屋委員會在二零零八年二月二十一日會

議中就沙田第 4C 區公共租住房屋發展計劃完成整個諮詢程序後，房

屋署現將有關命名知會各議員備悉。 

 

 

房屋署 

二零一一年十二月一日 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 (二)



Sha Tin District Council 
Development and Housing Committee 

Naming of the Block 
in Shatin Area 4C (Mei Tin Estate, Phase IV) 

 
 
 The public rental housing estate situated in Shatin Area 4C (Mei Tin Estate, 
Phase IV) comprises one non-standard block.  The block containing 1,216 flats in 
total falls within the management of the Shatin District of the Housing Department. 
 
 The development of the said estate Phase IV is scheduled for completion in 
January 2013. The block is named Mei Chuen House. The Housing Department has 
consulted the relevant government departments and local District Council Member on 
such naming and no objection was raised. 
 
 
Presentation 
 
 Following the completion of consultation on public rental housing development 
in Shatin Area 4C (Mei Tin Estate, Phase IV) with the Development and Housing 
Committee of the Sha Tin District Council in its meeting on 21 February 2008, the 
Housing Department hereby presents the naming for Members’ information. 
 
 
Housing Department 
1 December 2011 
 

 (三)



 

沙田區議會 

發展及房屋委員會 

沙田 豐和邨 樓宇命名 

 

位於前沙田已婚警察宿舍的公共租住屋邨豐和邨由 3 幢樓宇組

成。該三座樓宇合共提供 1,607 個單位，已納入房屋署沙田區的管轄

範圍內。 

 

上述屋邨發展計劃即將於二零一三年三月完工，為方便管理，該

屋邨現命名為豐和邨，而三座樓宇分別命名為： 

• 和安樓； 

• 和順樓；及 

• 和悅樓。 

就有關命名，本署已完成向有關政府部門及當區區議員傳閱，他們均

沒有提出異議。 

 

 

文件提交 

 

 繼沙田區議會發展及房屋委員會在二零零六年十二月十九日會

議中，就於前沙田已婚警察宿舍的公共租住房屋發展計劃完成整個諮

詢程序後，房屋署現將有關豐和邨樓宇命名文件知會各議員備悉。 

 

 

房屋署 

二零一二年二月十六日 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 (四)



 (五)

 
Sha Tin District Council 

Development and Housing Committee 
Naming of the Public Rental Housing Estate and Blocks 

in Fung Wo Estate , Sha Tin 
 
 The public rental housing estate situated in Ex-Shatin Married Police Quarters 
(Fung Wo Estate) comprises three “Site Specific Block Design” blocks.  The three 
blocks providing 1,607 flats in total fall within the management of Shatin District. 
 
 The development of the said estate is scheduled for completion in March 2013. 
For administrative convenience, the estate is named Fung Wo Estate and the three 
blocks are named - 

• Wo On House; 
• Wo Shun House; and 
• Wo Yue House.   

The Housing Department has completed the circulation procedures to the relevant 
government departments and local District Council Member on such naming and no 
objection was raised. 
 
 
Presentation 
 
 Following the completion of consultation on public rental housing development 
in Ex-Shatin Married Police Quarters (Fung Wo Estate) with the Development and 
Housing Committee of the Sha Tin District Council in its meeting on 19 December 
2006, the Housing Department hereby presents the naming of the blocks of Fung Wo 
Estate for Members’ information. 
 
 
Housing Department 
16 February 2012 
 
 


